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5 HOTEL DU RHONE . GENEVE
Adresse télégraphique: Rhonotel Téléphone (022) 3270 40

NOTE
DATE

~
* LIBELLE DEBIT PAIEMENT SOLDE

La facture est payable a présentation

The bill is payable on presentation

* Voir explications du libellé au verso

*For explanation of “libellé” kindly refer
to back of bill

HAVE YOU
LEFT YOUR KEY?
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La somme inscrite dans la colonne PAIEMENT sera considérée comme quittance

Le petit déjeuncr et le service sont comptés dans le prix de la chambre - Continental breakfast and service are included in the price of the room

lN’OUBLIEZ PAS DE RENDRE LA CLE DE VOTRE CHAMBRE! MERCI.



AR. Pens.

Bag.

BLANC

CAVE

CAFE

CUIS.

PAIM.

REST.

Explanation of
"libellé”

Explication du
libellé

Personal expenses paid
by the porter: -

Cables, Stamps, Taxi,
Shop bills, etc.

Rooms and continental breakfast
and service

Fullboard

Luggages

Laundry

Drinks served in the rooms

Coffee, Tea, Milk, hot drinks, etc.

Meals served in the rooms

and extras breakfast:

orange juice, porridge,
eggs and bacon, etc.

Cash

Meals taken in the restaurant

Dépenses personnelles payées
par le concierge:

Timbres, taxi, achats en ville, etc.

Appartement, petit déjeuner
er service

Pension

Bagages

Blanchissage

Boissons diverses

Boissons chaudes

Cuisine

Repas et extras

Quittance

Repas pris au restaurant

1134 7.55 50000 66314



HOTEL DU RHONE . GENEVE
No"lbre ie ERSESCINIES Adresse télégraphique: Rhonotel Téléphone (022) 3270 40

Arrangement TELEX: 22213

TR dfi727/........ YY NOTE
DATE

* LIBELLE DEBIT | PAIEMENT SOLDE

CAFE et 1.70
CAVE 4.00

30Ava-57| APPT. £9.00
=1MAL-3T REST,— 200
~1HAL5T RESE.—+ 1.7
~IAIST M e et w 29,00
- 2MAI-57 REST,—— 2.90
~2NAL-51 SLANG——t
-2HAL-5T) AT, we eemm

~3HAL-HT = REST.—
-3MAL57| = BLANC—
=3HALST| APPT, oo oo

UM 57| — REST.—|
STV I A—

~SMAI5T — REST.—
=SHAL-5T| AT, oo oo

~6MAL5T| —— REST,.— i

* Voir explications du libellé au verso ~6HALST| === 0B, 2.00 209.80 =

. : e TELE o0 oot 0.6(For explanat'l:nb:ik t?elili; kindly refer
—bHALST e A 29.00 x 23040 *

-THAL5T REST.—+ » 2.0 24140 #

HAVE YOU ~THAL5T BLNG—t » 555 2u6.95
?

= THAL-ST $0 0 Bk f.“).UO 275.9‘5 ’:LEFT YOUR KEY?
~8NALST REST.— » 2.00 27195

La facture est payable a présentation

The bill is payable on presentation
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3.0%29.01 102.20 =

2.8 * 10510
8.83 11395 *

£9.00 14295 #

2.03 145,00 =

£9.00 174,00 =

2.80 17680 =

29.00 % 205.80 =

2.00 207.80

La somme inscrite dans la colonne PAIEMENT sera considérée comme quittance

N'OUBLIEZ PAS DE RENDRE LA CLE DE VOTRE CHAMBRE! MERCI.

Le petit déjeuner et le service sont comptés dans le prix de la chambre - Continental breakfast and service are included in the price of the room

l



Explanation of
"libellé”

Explication du
libellé

Personal expenses paid
by the porter:

Cables, Stamps, Taxi,
Shop bills, etc.

i
¥

Rooms and continental breakfast
and service

Fullboard

Luggages

Laundry

Drinks served in the rooms

Coffee, Tea, Milk, hot drinks, etc.

Meals served in the rooms
and extras breakfast:

orange juice, porridge,
eggs and bacon, etc.

Cash

Meals taken in the restaurant

Dépenses personnelles payées
par le concierge:

Timbres, taxi, achats en ville, etc.

Appartement, petit déjeuner
er service

Pension

Bagages

Blanchissage

Boissons diverses

Boissons chaudes

Cuisine

Repas et extras

Quittance

Repas pris au restaurant

1134 7.55 50°000 66314



oo 1239 €750 CHEMICAL COiI:‘EszHANGE Bank ADVICE 1

__ UNITED NATIONS OFFICE oare APRIL 12, 1957

The Provisions for Bank Collections of the New York Negotiable Instruments Law shall be deemed to apply with respect to the obligations
of the Bank in connection with all items, whether or not negotiable, received by the Bank and all items so received shall, in the absence AMOUNT
ofexpress agreement to the contrary, be deemed to have been received for collection only.

We credit your account subject to the above mentioned provisions,

Check on 1-12 drawn by U N Emergency Forece Contrubtions acct.

$315.00

1
MR, DAG, HAMMARSKJOLD ‘This acknowledgment of receipt of the above described letter(s)

BOX 20, RM 3800-A e eol g do i
GREND CENTRAL P.O

:

to your account, subject to tnemya)g!flnfi
;NEW YRK 17, N 'Y', CHEMICAL CORN EXCHANGE Bank



CRA3 (4-35) ROUTING SWIP
e

AM &%4,Q}‘”
APPROVAL MORE_DETAILS

REPLY, PLEASE |_{7OUR INFORMATION

SEE ME, PLEASE RETURNED AS REQUESTED

|

[your siGNATURE INVESTIGATE AND REPORT

|

[NOTE AND FILE FOR ACTION |
|

[NOTE AND RETURN REPLY FOR MY SIGNATURE|
|

[YOUR COMMENTS INITIAL AND FORWARD

| COMMENTS FOR THE RECORD SHOULD NOT BE WRITTEN ON THIS

}
SLIP. REFERRAL SHEET PT.108 SH( ED INSTEAD.

™ DATE: FR £

| "% o 2aesey 2T 00
T



10 June 1953 &8 NATIONS UNIES
.

- VOUCHER FOR REIMBURSEMENT OF TRAVEL AND/OR OTHER EXPENSES @141,2,(_,
(To be completed by Finance) CHEQUE NO. EXAMINER: CURRENCY: VOUCHER NO.

AMOUNT:44 ¥3,6 0% BANK ACCOUNT: OFF ICER: COUNTRY: DATE:

(To be completed by claimant)

NAME : DEPARTMENT:
od ABT 1

, INITIAL

ADDRESS: DIVISION:

Boom 3800
TRAVEL AUTH. (TT/8) OReMeBwbomiiO. S776 7//4'

(To be attached)

EXPENSES AND SUBSISTENCE ALLOWANCES CLAIMED
NO. OF

: DESCRIPTION AMOUNT EXCHANGE AMOUNT
DATE ATTACHMENT! (Attach receipted bills and other documentation) (Local Currency)| RATE (US$) AMOUNTLAPPROVED

-

- .This column for
TELEGRAMS, LONG-DISTANCE TELEPHONE, MISCELLANEOUS EXPENSES Bureau of Finance

use only

ALLOWANCE FOR TRAVEL BY AUTOMOBILE (miles x rate)

TOTAL TRAVEL ALLOWANCE (as per reverse side) 315
| certify that | am entitled, under existing regulations, to the allowances claimed and $

_that all other expenses clalmed represent actua dlsbursements made by me. 3]5 -

LESS ADVANCES

S IGNATURE n\/‘A" m NET PAYMENT(CTaimant] "

SIGNATURE
(Authorized Certifying Officer)

GENERAL A/C AMgENTorguci$) ALLOTMENT A/C LIQUIDATION AMT.| OBLIGATION DOC. DESCRIPTION/10V

FOR
FINANCE
ONLY

*

Indicate by brackets

TOTAL DEBITS TOTAL CREDITS TOTAL LIQUIDATIONS
(over)



TO BE COMPLETED BY TRAVELLER

oaTe NUMBER OF DAYS *

CITY AND COUNTRY
MODE DURING WHICH BEYOND DURING WHICH

OF OF
MAJOR PORTION 60 DAYS** . 8ICK OR SP_ECIAL RATES OF

OF DAY WAS SPENT (when applicable) | ANNUAL LEAVE SUBSISTENCE APPLY

TRAVEL

DEPARTURE AND ARRIVAL
ABOARD | IN NON— IN

|

IN NON- IN SUBS.

;

PLANES, [SPECIFIED|SPECIFIED|SPECIFIED| SPECIFIED} SUBS. NOT DURA- DUTY

TRAINS AREAS AREAS AREAS AREAS | PAYABLE | PAYABLE TION STATION

i New York air 57 17.00
ARR.

=

Cairo o | 3 [57
STOPOVER: /////////////////
DEP.

Cairo air )'7 2 |81
4

ARR. New York P8 |3 |51

v
DEP.

ARR.

e I
DEP.

ARR.

T 0000000
DEP.

ARR.

STOPOVER: ////////////////////
DEP.

T
DEP.

ARR.

|

Y.
DEP.

ARR. .

A,
 REMARKS: (List here unused tickets, other explanations) TOTAL NUMBER 9OF DAYS

RATE PER DAY
APPLICABLE 35.-
SUBS | STENCE

TOTALS 315.4
TOTAL SUBSISTENCE

TRANSIT ALLOWANCE

TERMINAL ALLOWANCE

TOTAL TRAVEL
ALLOWANCE

NOTE: SUBMIT A SEPARATE "VOUCHER FOR RE IMBURSEMENT OF TRAVEL AND/OR OTHER EXPENSES" IF ELIGIBLE DEPENDENTS ACCOMPANYING YOU HAVE ITINERARIES WHICH DIFFER FROM YOURS.

*  HOUR am/pm should indicate time of departure from or arrival at terminals.

*x |f the subsistence allowance has been received for more than 60 days, indicate whether or not you have eligible dependents residing with you at your official duty

“station. Yes[J wNo[J


